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Serie composta da poltrona, poltrona girevole, divano a due posti, pouf e tavolino. Confort di seduta elevato, assicurato dai vari strati di gomma a densità differenziata 
che formano l’imbottito e dalle cinghie elastiche sul sedile. Struttura portante in parti assemblate di multistrato di conifera e abete spessore 18 mm. Rivestimento della 
struttura lignea con pannelli sagomati di faesite da 2,5 mm. Poltrona girevole con base piana d’acciaio da Ø 540 mm, spessore 8 mm; versione fissa dotata di piedini 
regolabili (15 mm). Poltrona e divano sono rivestiti con fodere distinte: una per il sedile ed una per lo schienale; pouf rivestito con un’unica fodera fissata sotto la base della 
seduta. Base piana del tavolino di forma ellittica 680x500 mm con copertura Inox dotata di zavorra da 8 mm. colonna Ø 50 mm. Finitura: bianca (RAL 9010) nera (N) o 
cromata CR. Piano del tavolo di forma ellittica 780x570 mm, realizzato in MDF laccato opaco bianco (RAL 9010) o nero N.

Series composed of an armchair, swivel armchair, two-seater sofa, pouf, and coffee table. High seating comfort is ensured by the various layers of variable-density foam 
that make up the upholstery with elastic belts on the seat. The supporting structure is made of assembled parts of 18 mm thick conifer and fir plywood. The wooden 
structure is covered with 2,5 mm thick hardboard panels. The swivel armchair has a flat steel base Ø 540 mm  and 8 mm thick; the fixed version has adjustable glides 
(15 mm). The armchair and sofa are covered with separate covers: one for the seat and one for the backrest; the pouf is covered with a single cover fixed under the seat 
base. Flat elliptical table base 680x500 mm with stainless steel cover equipped with 8 mm ballast. Column Ø 50 mm. Finish: white (RAL 9010), black (N) or chrome CR. 
Elliptical table top 780x570 mm, made of MDF lacquered matt white (RAL 9010) or black N.

Série comprenant un fauteuil, un fauteuil pivotant, un canapé deux places, un pouf et une table basse. Le confort d’assise est assuré par les différentes couches de 
mousse à densité variable qui composent le rembourrage et les sangles élastiques de l’assise. La structure porteuse est composée de pièces assemblées en bois 
multiplies de conifère et de sapin de 18 mm d’épaisseur. La structure en bois est recouverte de panneaux de fibres de bois dur de 2,5 mm d’épaisseur. Le fauteuil 
pivotant est doté d’un piètement plat en acier de 540 mm de diamètre et de 8 mm d’épaisseur; la version fixe est équipée de patins réglables (15 mm). Le fauteuil et 
le canapé sont recouverts de housses séparées: une pour l’assise et une pour le dossier; le pouf est recouvert d’une housse unique fixée sous à la base de l’assise. 
Piètement de table elliptique plat 680 x 500 mm avec revêtement en acier inoxydable et lestage de 8 mm. Colonne Ø 50 mm. Finition: blanc (RAL 9010), noir (N) ou 
chrome CR. Plateau de table elliptique 780 x 570 mm en MDF laqué blanc mat (RAL 9010) ou noir N.

Botero
Design: ACT DESIGN

Lounge/Meeting

Poltrona girevole | Swivel armchair 
Fauteuil tournant

Piastra girevole a 360°

Swivel plate (360°)

Plaque tournante à 360°

Op. BT-021

TOP 

Fisso | Fixed | Fixe

Poltrona fissa | Fixed armchair 
Fauteuil fixe

Piedino regolabile

Adjustable leveller

Patin réglable 
15 mm

BASE | BASE | PIÈTEMENT

CUSCINO | PILLOW | COUSSIN 

Disponibile per alcuni rivestimenti a cartella
Available for some covering only
À disposition que pour quelque révétement

1/IM
1/IM = test alla norma UNI EN 16139 livello 1 

tests the EN 16139 1st level standards 
test aux normes EN 16139 1° niveau
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Note | Note | Note

• 	 Botero è disponibile in tutti i rivestimenti a cartella a esclusione di: Radio, Leder, Leder Vega. 

	 Botero is available in all standard coverings except: Radio, Leder, Leder Vega. 

	 Botero est disponible avec tous les revêtements du catalogue excepté: Radio, Leder, Leder Vega.

• 	 A discrezione di Sesta, per quei rivestimenti giudicati rigidi, la tappezzeria di Botero potrà essere realizzata con cuciture aggiuntive,  
	 senza compromettere il risultato estetico del manufatto. 

	 At the discretion of Sesta, additional stitching may be used for the upholstery of Botero for coverings judged as stiff,  
	 without compromising the appearance of the item. 

	 Pour tous les revêtements considérés rigides, Sesta peut juger bon de réaliser la tapisserie avec des coutures supplémentaires,  
	 sans que cela ne compromette l’esthétique du produit.

CRITICITÀ | CRITICAL ISSUES | CRITIQUES:
Botero è disponibile in tutti i rivestimenti a cartella a esclusione di: Radio, Leder, Leder Vega, Leder LI.  | Botero is available in all standard coverings except: Radio, Leder, Leder Vega, Leder LI. | Botero est disponible avec tous les 
revêtements du catalogue excepté: Radio, Leder, Leder Vega, Leder LI.

Con tessuto, finta pelle o vera pelle forniti dal cliente, Sesta chiede di visionare il rivestimento prima dell’accettazione dell’ordine. | With fabric, imitation leather or real leather supplied by the customer, Sesta asks to view the covering 
before accepting the order. | Avec le tissu, le simili cuir ou le cuir véritable fourni par le client, Sesta demande à voir la revêtement avant d’accepter la commande.

CAT. ST - Tessuto cliente | Comstomer’s fabric | Tissu client

OP.  BICOLORE | BI-COLOR | BICOLORE

STRUTTURA/IMBOTTITO | FRAME/PADDING | STRUCTURE/REMBOURRAGE

op. BT/MIX
Possibilità di scelta del retro schienale in altro colore o rivestimento, ma nella stessa categoria del fronte della poltrona, oppure per il pouf seduta e fascia lombare in 
colore diverso.  
Se viene scelta una categoria diversa, il prezzo sarà riferito alla categoria più alta.
Is possibile to choose the rear backrest in another colour or covering, but in the same category of the front. If you choose a different category, the price will refer to 
the highest category.
Possibilité de choisir l’arrière du dossier dans un autre couleur ou revêtement, mais dans le même catégorie du devant du fauteuil. Si vous choisissez une catégorie 
différente, le prix se référera à la catégorie la plus élevée.

Sovrapponendo più strati di gomma poliuretanica a densità e spessori differenti si ricreano le rotondità che caratterizzano le forme sinuose delle poltrone e del 
divano. Uno strato portante sagomato con densità 40 kg/m³ è posto nella parte interna a contatto con la struttura lignea di sedile e schienale. La parte esterna 
invece ha densità 30 kg/m³ così come la parte interna dei braccioli e il fronte della seduta. L’esterno della seduta ed il retro dello schienale sono invece realizzati con 
gomma poliuretanica densità 25 kg/m³. Gli spessori di gomma poliuretanica utilizzati sono molto generosi sia per le poltrone che sia per il divano: infatti lo spessore 
medio è di 130 mm sul tutto il fronte della seduta, schienale compreso, mentre uno spessore medio di 100 mm è invece presente su tutto il resto della struttura. Il 
pouf invece avendo una forma meno complessa è realizzato unendo diversi strati di gomma poliuretanica 30 Kg/m3 con spessore medio di 40 mm. Tutte le versioni 
ignifughe sono invece caratterizzate dall’utilizzo di sola gomma poliuretanica autoestinguente densità 40 kg/m³.
Several overlapping layers of variable density and thickness Polyurethane foam recreate the roundness that characterises the graceful forms of the armchairs and 
the sofa. A shaped bearing layer with a density of 40 kg/m³ is positioned in the inner part, in contact with the wooden structure of seat and backrest. Conversely, 
the density of the exterior part, the inner of the armrests and the front of the seat is 30 kg/m³. The exterior of the seat and the rear of the backrest are made from 25 
kg/m³ density Polyurethane foam. The Polyurethane foam thicknesses are very generous both for the armchairs and for the sofa: the average thickness is 130 mm 
along the whole front of the seat, including the backrest, and the rest of the structure has an average thickness of 100 mm. Against this, the less complex shape of 
the footstool means it can be made by combining a number of layers of kg/m³ density Polyurethane foam, with an average thickness of 40 mm. All the fire retardant 
versions feature the use of selfextinguishing 40 kg/m³ density Polyurethane foam only.
C’est en superposant plusieurs couches de mousse de polyuréthane à densités et épaisseurs différenciées qu’il est possible de créer les rondeurs qui caractérisent 
les formes sinueuses des fauteuils et du canapé. Une couche portante profilée de 40 kg/m³ de densité est placée à l’intérieur en contact avec la structure en bois 
de l’assise et du dossier. La partie extérieure a une densité de 30 kg/m³, ainsi que la parte intérieure des accoudoirs et le devant du siège. L’extérieur du siège et 
l’arrière du dossier sono réalisés en mousse de polyuréthane de 25 kg/m³ de densité. Les épaisseurs de mousse de polyuréthane employées sont extrêmement 
généreuses, aussi bien pour les fauteuils que pour le canapé: en effet, l’épaisseur moyenne est de 130 mm sur tout le devant du siège, dossier compris, et une 
épaisseur moyenne de 100 mm est présente sur tout le reste de la structure. Par contre, le pouf, qui a une forme moins complexe, est réalisé en unissant plusieurs 
couches de mousse de polyuréthane de 30 Kg/m3 avec une épaisseur moyenne de 40 mm. Toutes les versions ignifuges sont caractérisées par l’emploi de mousse 
de polyuréthane auto extinguible de 40 kg/m³ de densité.

A

B

fronte schienale / sedile
front backrest / seat
devant dossier / assise

retro schienale
rear backrest
arrière dossier

A

B

fronte schienale / sedile
front backrest / seat
devant dossier / assise

retro schienale
rear backrest
arrière dossier

BT - MIX

B

fascia perimetrale
perimeter band
bande périphérique

A
seduta
seat
assise

A

B

fronte schienale / sedile
front backrest / seat
devant dossier / assise

retro schienale
rear backrest
arrière dossier

A

B

fronte schienale / sedile
front backrest / seat
devant dossier / assise

retro schienale
rear backrest
arrière dossier

BT - MIX

B

fascia perimetrale
perimeter band
bande périphérique

A
seduta
seat
assise

A

B

fronte schienale / sedile
front backrest / seat
devant dossier / assise

retro schienale
rear backrest
arrière dossier

A

B

fronte schienale / sedile
front backrest / seat
devant dossier / assise

retro schienale
rear backrest
arrière dossier

BT - MIX

B

fascia perimetrale
perimeter band
bande périphérique

A
seduta
seat
assise

Poltrona | Armchair | Fauteuil

A) Fronte - Front - Devant	 Ml. Tess. (H.140) 2,40 
B) Retro - Rear - Rètro	 Ml. Tess. (H.140) 2,40

Divano | Sofa | Canapé

A) Fronte - Front - Devant	 Ml. Tess. (H.140) 4,00 
B) Retro - Rear - Rètro	 Ml. Tess. (H.140) 2,80

Pouf | Pouf | Pouf

A) Seduta - Seat - Assise	                                            Ml. Tess. (H.140) 0,90 
B) Fascia perimetrale - Perimeter band - Bande périphérique      Ml. Tess. (H.140) 1,50

CONSUMI RIVESTIMENTO | FABRIC NEED | CONSOMMATION REVÊTEMENT

Botero
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Botero

LA/10
laccato opaco 
bianco

matte white 
lacquer

Laqué mat blanc

LA/75
laccato opaco 
antracite

matte anthracite 
lacquer

Laqué mat 
anthracite

FINITURA PIANO | TABLE TOP FINISHING | FINITION PLATEAU 

FINITURA STRUTTURA | FRAME FINISHING | FINITION STRUCTURE

BI10
Colonna e base bianche
White column and base
Colonne et socle blancs

N
Colonna e base nere
Black column and base
Colonne et socle noir

Top in MDF laccato nero o bianco.

Top in black or white laquered MDF.

Plateau en MDF laqué noir ou blanc.


